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Yvain	chevalier	lion	question	repons

Yvain	le	chevalier	au	lion	question	reponse.	Yvain	ou	le	chevalier	au	lion	question	reponse.	Yvain	ou	le	chevalier	au	lion	question	reponse	5ème.	Question	reponse	yvain	et	le	chevalier	au	lion.	Reponse	question	livre	yvain	chevalier	lion.

Lecture	littéraire	de	la	rencontre	avec	le	lion:	quelle	représentation	est	faite	des	deux	animaux	que	rencontre	Yvain?	Yvain	erre	"pensif"	dans	une	forêt	et	y	rencontre	deux	personnages	fabuleux:	un	"serpent	cracheur	de	feu"=	un	dragon.	Les	dragons	ou	les	basilics	étaient	des	créatures	merveilleuses	que	l'on	rencontrait	fréquemment	dans	les	récits
merveilleux	au	M.A.	un	lion:	les	lions	n'existaient	pas	dans	les	forêts	celtiques.	C'est	un	animal	qui	a	été	porté	à	leur	connaissance	par	les	romains	qui	racontaient	ce	qui	existe	de	l'autre	côté	de	la	méditerranée.	Le	lion	est	personnifié	"grand	cri	de	douleur":	c'est	lui	qui	est	décrit	de	prime	abord	comme	étant	le	plus	proche	de	l'homme.	Yvain	hésite
face	à	ces	deux	créatures	mais	on	devine	que	c'est	le	lion	qu'il	va	aller	sauver.	Yvain	ne	peut	pas	rester	insensible,	sa	mission	de	chevalier	est	d'aller	aider	ceux	qui	se	trouvent	en	difficulté.	Il	va	donc	aller	sauver	le	lion.	Le	lion	est	encore	une	fois	montré	comme	un	personnage	puissant	dont	la	force	ne	lui	sert	à	rien	(comme	dans	le	Lion	et	le	Rat).Le
lion	est	également	ici	présenté	comme	un	animal	merveilleux	car	il	est	personnifié	(la	personnification	est	une	métaphore	qui	compare	un	objet,	un	animal,	un	être	à	un	humain),	on	lui	prête	des	qualités	humaines:	il	prête	allégeance	à	Yvain,	il	lui	ramène	ses	proies	pour	le	remercier	de	l'avoir	sauvé.	Yvain	rencontre	son	alter-ego	dans	le	lion:	son	autre
lui-même	noble,	humble,	puissant,	qui	lui	fait	allégeance	comme	lui-même	s'est	prosterné	devant	Laudine.	Le	Lion	incarne	les	valeurs	courtoises,	il	est	humble,	généreux,	digne	de	confiance,	d'un	port	noble	et	extrêmement	puissant.	Ce	dernier	lui	prête	allégeance	et	devient	à	son	tour	son	serviteur,	comme	il	est	lui-même	le	serviteur	de	Laudine.		-
Observer	le	lexique	utilisé	pour	le	serpent	et	celui	utilisé	pour	le	Lion:	lexique	mélioratif	/	lexique	péjoratif"créature	venimeuse	et	félonne",	"serpent	venimeux",	"traîtrise""noble"	(X2),	"humilité(X2)","servir	et	défendre"	-	Réfléchir	à	l'image	du	Lion	et	du	serpent:Dans	quel	autre	texte	croise-t-on	un	serpent	perfide?	La	Bible,	le	serpent	qui	est	la	cause
de	l'expulsion	du	Jardin	d'Eden).	Il	est	considéré	comme	une	métamorphose	du	Diable.	Animal	légendaire	très	présent	dans	l'imaginaire	médiéval.	Le	serpent	est	l'être	impie,	qui	symbolise	les	païens,	qui	ne	croient	pas	en	Dieu.	Que	symbolise	le	lion?	Richard	Coeur	de	Lion:	la	vaillance,	le	courage.	Il	est	associé	à	la	royauté	avec	sa	crinière	qui	en	fait
le	"roi	des	animaux".	Il	symbolise	le	bon	chrétien,	le	juste	(ne	mange,	n'attaque	que	s'il	a	faim).	Les	animaux	sont	porteurs	d'une	charge	symbolique:	ils	ne	sont	pas	choisis	au	hasard	mais	pour	ce	qu'ils	représentent.	Contrôle	de	lecture	sur	le	livre	étudié	en	classe.	réponse	obligatoireIdentificationnomQuestion	3Quel	animal	permet	d'identifier	Yvain?
Question	7Comment	se	termine	le	roman?	---	vide	---Yvain	rejoint	sa	femme	et	se	remarie	avec	elleYvain	et	sa	femme	restent	fâchésLa	femme	d'Yvain	le	tue	car	il	n'a	pas	tenu	sa	promesseQuestion	9Raconte	un	épisode	du	livre	de	ton	choix.	Vous	aussi,	créez	votre	questionnaire	en	ligne	!C'est	facile	et	gratuit.	C'est	parti	!	Actif	dans	la	seconde	moitié
du	XIIe	siècle	Écrivain	et	trouvère	français	L'attribution	du	Guillaume	d'Angleterre	est	un	sujet	encore	très	controversé.	Il	est	en	tout	cas	certain	que	l'auteur	se	prénomme	Chrétien.	Bibliographie	Recueils	Christian	von	Troyes,	Sämtliche	Werke	nach	allen	bekannten	Handschriften	herausgegeben	von	Wendelin	Foerster	(t.	1-4),	von	Alfons	Hilka	(t.	5),
Halle,	Niemeyer,	5	t.,	1884-1932.	Kristian	von	Troyes,	Wörterbuch	zu	seinen	sämtlichen	Werken.	Unter	mitarbeit	von	Hermann	Breuer	verfasst	und	mit	einer	litterargeschichtlichen	und	sprachlichen	Einleitung	versehen	von	Wendelin	Foerster,	Halle,	Niemeyer	(Romanische	Bibliothek,	21),	1914,	xxi	+	237*	+	281	p.	[HT]	[IA]Compte	rendu:	Wolfgang
Golther,	dans	Zeitschrift	für	französische	Sprache	und	Litteratur,	43,	1915,	p.	147-153.	[HT]	[IA]	Les	contes	de	Chrétien	de	Troyes,	adaptés	par	Henry	Brongniart,	Paris,	Édition	de	la	"Revue	des	indépendants",	[1936],	96	p.	Pauphilet,	A.,	«	Nouveaux	fragments	manuscrits	de	Chrétien	de	Troyes	»,	Romania,	63,	1937,	p.	310-323.
DOI:	10.3406/roma.1937.3845	Flutre,	L.-F.,	«	Nouveaux	fragments	du	manuscrit	dit	d'Annonay	des	œuvres	de	Chrétien	de	Troyes	»,	Romania,	75,	1954,	p.	1-21.	DOI:	10.3406/roma.1954.3396	Rahilly,	Leonard	James,	The	Garrett	Manuscript	No.	125	of	Chretien's	"Chevalier	de	la	Charrete"	and	"Chevalier	au	Lion":	A	Critical	Study,	with	Transcription,
Ph.	D.	dissertation,	University	of	Princeton,	1971.	[PQ]	Chrétien	de	Troyes,	Arthurian	Romances,	trad.	D.	D.	R.	Owen,	London,	Dent,	1987.	—	Réimpr.:	New	York,	Everyman's	Library,	1988.	Chrétien	de	Troyes,	Œuvres	complètes,	éd.	Daniel	Poirion,	Anne	Berthelot,	Peter	F.	Dembowski,	Sylvie	Lefèvre	et	al.,	Paris,	Gallimard	(Bibliothèque	de	la	Pléiade,
408),	1994,	lix	+	1531	p.	The	Complete	Romances	of	Chrétien	de	Troyes,	translated	with	an	introduction	by	David	Staines,	Bloomington	et	Indianapolis,	Indiana	University	Press,	1990,	xxix	+	542	p.	Chrétien	de	Troyes,	Arthurian	Romances,	éd.	William	W.	Kibler,	London,	Penguin	Books,	1991.	Dictionnaire	électronique	de	Chrétien	de	Troyes,	par	le
Laboratoire	de	français	ancien	(LFA)	de	l'Université	d'Ottawa,	Canada,	et	le	laboratoire	Analyse	et	traitement	informatique	de	la	langue	française	(ATILF),	Centre	national	de	la	recherche	scientifique,	2006.	[www]Dictionnaire	trilingue	(ancien	français,	français	moderne	et	anglais)	de	tout	le	lexique	des	des	romans	de	Chrétien	de	Troyes,	en	accès
libre	et	gratuitement.	Comprend	une	transcription	des	textes	d'après	le	manuscrit	Paris,	BnF,	français	794.	Généralités	Abiker,	Séverine,	L’écho	paradoxal.	Étude	stylistique	de	la	répétition	dans	les	récits	brefs	en	vers,	XIIe-XIVe	siècles,	thèse	de	doctorat,	Université	de	Poitiers,	2008,	568	p.	[univ-poitiers.fr]	Accarie,	Maurice,	«	Faux	mariage	et	vrai
mariage	dans	les	romans	de	Chrétien	de	Troyes	»,	Hommage	à	Jean	Onimus	publié	par	la	section	de	littérature	française	du	département	de	lettres	modernes	de	la	Faculté	des	lettres	et	sciences	humaines	de	Nice,	Paris,	Les	Belles	Lettres	(Annales	de	la	Faculté	des	lettres	et	sciences	humaines	de	Nice,	38),	1979,	p.	26-27.	Accarie,	Maurice,	«
L'éternel	départ	de	Lancelot.	Roman	clos	et	roman	ouvert	chez	Chrétien	de	Troyes	»,	Mélanges	de	langue	et	de	littérature	médiévales	offerts	à	Alice	Planche,	éd.	Ambroise	Queffélec	et	Maurice	Accarie,	Paris,	Les	Belles	Lettres	(Annales	de	la	Faculté	des	lettres	et	sciences	humaines	de	Nice,	48),	1984,	t.	1,	p.	1-20.	Adams,	Alison,	«	Chrétien	de	Troyes
et	l'art	de	la	mystification	»,	Studia	neophilologica,	51:2,	1979,	p.	295-304.	DOI:	10.1080/00393277908587749	Aguíríand,	B.,	«	Les	images	de	la	mort-naissance	initiatique	dans	les	romans	de	Chrétien	de	Troyes	»,	Éducation,	apprentissages,	initiation	au	Moyen	Âge.	Actes	du	premier	colloque	international	de	Montpellier,	Université	Paul	Valéry,
novembre	1991,	Montpellier,	Centre	de	recherche	interdisciplinaire	sur	la	société	et	l'imaginaire	au	Moyen	Âge	(Les	cahiers	du	CRISIMA,	1),	1993,	p.	9-22.	Ajam,	L.,	«	La	forêt	dans	l'œuvre	de	Chrétien	de	Troyes	»,	Europe,	642,	1982,	p.	120-125.	Altieri,	M.,	Les	romans	de	Chrétien	de	Troyes.	Leur	perspective	proverbiale	et	gnomique,	Paris,	Nizet,
1976.	Anderson,	Dolly	Ellen,	An	Individual	and	Comparative	Study	of	the	Tense-Combinations	Used	in	Conditional	(se-)	Sentences	in	Eight	Old	French	Texts,	Ph.	D.	dissertation,	Cornell	University,	Ithaca,	1977,	vi	+	209	p.	[PQ]	Andrieu,	Éléonore,	«	La	guérison	d'Yvain	dans	le	Chevalier	au	lion:	l'épiphanie	du	fin	chevalier.	Étude	littéraire	des	vers
2829	à	3023	»,	Op.	cit.	Revue	des	littératures	et	des	arts,	17,	2017.	[www]	Angeli,	Giovanna,	Le	strade	della	fortuna.	Da	Marie	de	France	a	François	Villon,	Pisa,	Pacini	(Studi	di	letterature	moderne	e	comparate,	10),	2003,	245	p.	Anglade,	Joseph,	Les	troubadours	et	les	Bretons,	Montpellier,	Société	des	langues	romanes	(Publications	spéciales	de	la
Société	des	langues	romanes,	29),	1929,	[iv]	+	120	p.	[Gallica]	Aragón	Fernández,	María	Aurora,	«	Campos	semánticos	y	recurrencia	lexical	en	la	narrativa	francesa	del	siglo	XII	»,	Medioevo	romanzo,	3,	1976,	p.	66-84.	Armstrong,	Grace	M.,	«	Women	of	power:	Chrétien	de	Troyes's	female	clerks	»,	Women	in	French	Literature,	éd.	Michel
Guggenheim,	Saratoga,	Amma	Libri	(Stanford	French	and	Italian	Studies,	58),	1988,	p.	29-46.	Arseneau,	Isabelle,	«	Gauvain	et	les	métamorphoses	de	la	merveille:	déchéance	d'un	héros	et	déclin	du	surnaturel	»,	Une	étrange	constance.	Les	motifs	merveilleux	dans	la	littérature	d'expression	française	du	Moyen	Âge	à	nos	jours,	éd.	Francis	Gingras,
Québec,	Presses	de	l'Université	Laval	(Collections	de	la	République	des	Lettres.	Symposiums),	2006,	p.	91-106.	Artin,	Tom,	The	Allegory	of	Adventure:	Reading	Chrétien's	Erec	and	Yvain,	London,	Associated	University	Presses,	1974.	Balestrero,	Monica,	«	Chrétien	e	Ginevra	»,	Quaderni	di	filologia	e	lingue	romanze,	15,	2000,	p.	159-173.	Balestrero,
Monica,	«	Il	personaggio	di	re	Artu	nei	romanzi	di	Chrétien	de	Troyes	»,	Quaderni	di	filologia	e	lingue	romanze,	18,	2003,	p.	5-26.	Barbieri,	Alvaro,	«	Ferire,	gioire,	patire:	i	lemmi	della	violenza	nei	romanzi	di	Chrétien	de	Troyes	»,	Parole	e	temi	del	romanzo	medievale,	éd.	Anatole	Pierre	Fuksas,	Roma,	Viella	(I	libri	di	Viella,	70),	2007,	p.	101-137.
Barbieri,	Alvaro,	Angeli	sterminatori:	paradigmi	della	violenza	in	Chrétien	de	Troyes	e	nella	letteratura	cavalleresca	in	lingua	d'oïl,	Padova,	Esedra	editrice,	2017,	211	p.	DOI:	9788860581051	Barrow,	Sarah	F.,	The	Medieval	Society	Romances,	New	York,	Columbia	University	Press	(Columbia	University	Studies	in	English	and	Comparative	Literature),
1924,	ix	+	141	p.	[HT]	[IA]Réimpression:Folcroft,	Folcroft	Library	Editions,	1970	Baumgartner,	Emmanuèle,	Chrétien	de	Troyes,	Yvain,	Lancelot,	La	charrette	et	le	Lion,	Paris,	Presses	universitaires	de	France	(Études	littéraires,	38),	1992,	126	p.	Baumgartner,	Emmanuèle,	Emmanuèle	Baumgartner	présente	"Érec	et	Énide",	"Cligès",	"Le	Chevalier	au
Lion",	"Le	Chevalier	de	la	Charrette"	de	Chrétien	de	Troyes,	Paris,	Gallimard	(Foliothèque,	111),	2003,	222	p.	Baumgartner,	Emmanuèle,	«	Chrétien's	medieval	influence:	from	the	Grail	quest	to	the	Joy	of	the	Court	»,	A	Companion	to	Chrétien	de	Troyes,	éd.	Norris	J.	Lacy	et	Joan	Tasker	Grimbert,	Cambridge,	Brewer,	2005,	p.	214-227.	Bayrav,
Süheyla,	Symbolisme	médiéval:	Béroul,	Marie,	Chrétien,	Paris,	Presses	universitaires	de	France;	Istanbul,	Matbaasi	(Publications	de	la	Faculté	des	lettres	d'Istanbul,	672),	1957,	232	p.	Becker,	Ph.	Aug.,	Der	gepaarte	Achtsilber	in	der	französischen	Dichtung,	Leipzig,	Hirzel	(Abhandlungen	der	philologisch-historischen	Klasse	der	Sächsischen
Akademie	der	Wissenschaften,	XLIII:1),	1934,	117	p.	Becker,	Ph.	Aug.,	«	Von	den	Erzählern	neben	und	nach	Chrestien	de	Troyes	»,	Zeitschrift	für	romanische	Philologie,	55,	1935:2,	p.	257-292.	[Gallica]	DOI:	10.1515/zrph.1935.55.2.257	Becker,	Ph.	Aug.,	«	Von	den	Erzählern	neben	und	nach	Chrestien	de	Troyes.	II.	Wieder	in	der	Champagne	»,
Zeitschrift	für	romanische	Philologie,	55:3,	1935,	p.	385-445.	[Gallica]	DOI:	10.1515/zrph.1935.55.3.385	Becker,	Ph.	Aug.,	«	Von	den	Erzählern	neben	und	nach	Chrestien	de	Troyes.	III.	Die	Tristandichtung	»,	Zeitschrift	für	romanische	Philologie,	55:4,	1935,	p.	513-560.	[Gallica]	DOI:	10.1515/zrph.1935.55.4.513	Becker,	Ph.	Aug.,	«	Von	den	Erzählern
neben	und	nach	Chrestien	de	Troyes.	V.	Die	Kurzerzählung	in	Reimpaaren	»,	Zeitschrift	für	romanische	Philologie,	56:3,	1936,	p.	241-274.	[Gallica]	DOI:	10.1515/zrph.1936.56.3.241	Bednar,	John,	La	spiritualité	et	le	symbolisme	dans	les	œuvres	de	Chrétien	de	Troyes,	Paris,	Nizet,	1974.	Benson,	Larry	D.,	«	The	tournament	in	the	romances	of	Chrétien



de	Troyes	and	L'histoire	de	Guillaume	le	Maréchal	»,	Chivalric	Literature:	Essays	on	Relations	Between	Literature	and	Life	in	the	Later	Middle	Ages,	éd.	Larry	D.	Benson	et	John	Leyerle,	Kalamazoo,	Medieval	Institute	Publications	(Studies	in	medieval	culture,	14),	1980,	p.	1-24.	Benton,	John	F.,	«	The	court	of	Champagne	as	a	literary	center	»,
Speculum,	36:4,	1961,	p.	551-591.	DOI:	10.2307/2856785	Berardi,	Lucia,	Metrica	e	racconto:	la	versificazione	dei	romanzi	di	Chrétien	de	Troyes.	Un'	analisi	sistematica,	tesi	di	dottorato,	Università	degli	Studi	di	Padova,	2017,	382	p.	[cab.unipd.it]	Bergeron,	Guillaume,	Les	combats	chevaleresques	dans	l'œuvre	de	Chrétien	de	Troyes,	Oxford,	Lang,
2008,	256	p.	Berthelot,	Anne,	Figures	et	fonction	de	l'écrivain	au	XIIIe	siècle,	Montréal,	Institut	d'études	médiévales	de	l'Université	de	Montréal;	Paris,	Vrin	(Publications	de	l'Institut	d'études	médiévales,	25),	1991,	560	p.	[handle.net]	Berthelot,	Anne,	«	Apprivoiser	la	merveille	»,	"Furent	les	merveilles	pruvees	et	les	aventures	truvees".	Hommage	à
Francis	Dubost,	éd.	Francis	Gingras,	Françoise	Laurent,	Frédérique	Le	Nan	et	Jean-René	Valette,	Paris,	Champion	(Colloques,	congrès	et	conférences	sur	la	Renaissance,	6),	2005,	p.	49-65.	Compte	rendu	du	recueil:	S.	Menegaldo,	dans	Cahiers	de	recherches	médiévales,	Comptes	rendus,	2005.	[Rev]	Bertolucci	Pizzorusso,	Valeria,	«	Commento
retorico	all'Erec	e	al	Cligès	»,	Studi	mediolatini	e	volgari,	8,	1960,	p.	9-51.	Bezerra	Gomes	Waddington,	Claudius,	«	L'imaginaire	celte	et	le	renversement	de	l'ordre	féodal	chez	Chrétien	de	Troyes	»,	De	l'aventure	épique	à	l'aventure	romanesque.	Mélanges	offerts	à	André	de	Mandach	par	ses	amis,	collègues	et	élèves,	éd.	Jacques	Chocheyras,	Bern,
Lang,	1997,	p.	221-230.	Bezzola,	Reto,	«	Zur	künstlerischen	Persönlichkeit	Chretiens	»,	Archiv	für	das	Studium	der	neueren	Sprachen	und	Literaturen,	167,	1935,	p.	42-54.	Bezzola,	Reto,	Le	sens	de	l'aventure	et	de	l'amour:	Chrétien	de	Troyes,	Paris,	La	Jeune	Parque,	1947,	ix	+	267	p.	+	viii	f.	de	pl.	—	Réimpr.:	Paris,	Champion,	1968;	1998.Compte
rendu:	Jean	Misrahi,	dans	Romance	Philology,	4,	1950-1951,	p.	348-361.	Bianchini,	Simonetta,	«	Due	brevi	romanzi	di	Chrétien	de	Troyes?	»,	Cultura	neolatina,	33,	1973,	p.	55-68.	Bischoff,	Fritz,	Der	Conjunctiv	bei	Chrestien,	Halle	a.	S.,	Niemeyer,	[s.	d.],	[iv]	+	126	p.	[IA]	Bloch,	R.	Howard,	Medieval	French	Literature	and	Law,	Berkeley,	Los	Angeles
et	London,	University	of	California	Press,	1977,	xii	+	267	p.	Blumenfeld-Kosinski,	Renate,	«	Chrétien	de	Troyes	as	a	reader	of	the	romans	antiques	»,	Philological	Quarterly,	64:3,	1985,	p.	398-405.	Bogdanow,	Fanni,	«	The	Grail	romance	and	the	Old	Law	»,	Arthurian	Studies	in	Honour	of	P.	J.	C.	Field,	éd.	Bonnie	Wheeler,	Cambridge,	Brewer,	2004,	p.
1-13.	Compte	rendu	du	recueil:	Sally	L.	Burch,	dans	Medium	Aevum,	75:1,	2006,	p.	146-147.	*	[ASE,	ASP]	Boklund,	K.	M.,	«	On	the	spatial	and	cultural	characteristics	of	courtly	romance	»,	Semiotica,	21,	1977,	p.	1-37.	Borodine,	Myrrha,	La	femme	dans	l'œuvre	de	Chrétien	de	Troyes,	Paris,	Picard,	1909,	vi	+	285	p.	[HT]	[IA]Réimpression:	Borrmann,
Otto,	«	Das	kurze	Reimpaar	bei	Crestien	von	Troyes	mit	besonderer	Berücksichtigung	des	Wilhelm	von	England	»,	Romanische	Forschungen,	25,	1908,	p.	287-320.	[GB]	[HT]	[IA:	ex.	1,	ex.	2]Compte	rendu:	W.	Foerster,	dans	Literaturblatt	für	germanische	und	romanische	Philologie,	1908,	col.	107.	Bouget,	Hélène,	"Enquerre"	et	"deviner".	Poétique	de
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